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Please stand De pie

Entrance Hymn Canto de Entrada

OH, CRIATURAS DEL SENOR/

ALL CREATURES OF OUR GOD AND KING
LASST UNS ERFREUEN
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1. Oh, cri - a - tu - ras del Se - for, Can - tad con me -
2. Vien - to ve-loz, po-ten-tea - lud, Nu - bes en cla-
3. Fuen - tes de a - gua de cris - tal, A vues - tro  Cre -
4. Pr6 - di - ga tie - rra ma- ter - nal, Que fru - tos brin -
5. Con gra - ti - tud y con a - mor, Can - te laen-te -
1. Al crea-tures of our God and King, Lift up your voic -
2. Great  rush - ing winds who are so strong, You clouds a - bove
~
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1. lo-dio-sa voz: jA -la - bad - Ile! iA-le - lu - ya!
2. 10 cie-lga - zul iA -la - bad - le! iA-le - lu - yal
3. a-dor can - tad: iA -la - bad - le! iA-le - Iu - ya!
4. das sin ce - sar: iA -la - bad - le! iA-le - lu - yal
5. ra cre-a - cion: jA -la - bad - le! iA-le - Iu - ya!
1. es, let us sing: Al -le - lu - ia! Al -le - lu - ial
2. that sail a - long, O ____ praise him! Al -le - lu - ial
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1. Ar - dien-te sol con tu ful - gor, Oh, Iu - na de
2. Sua - ve do -ra-doa-ma- ne - cer Tu man - to, no -
3. Oh, fue - goe -le - va tu lo - or Ta que nos das
4. Ri - ca «co -se-cha, be - lla flor, Mag - ni - fi - cad
5. Al Pa-dre,al Hi - jo Re - den - tor Y al E - ter - no
1. Bright  burn-ing sun with gold - en beams, Soft sil - ver moon
2. Fair ris - ing morn, with praise re - joice; Stars  night-1ly shin -
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1. sua- vees-plen - dor:
2. cheal ex - ten - der:
3. luz y ca - lor: iA-la - bad - le! iA - la - bad - le!
4. al Cre - a - dor:
5. Con - so - la - dor:
1. that gent - ly gleams, ; - . o
2 ing find a voice O praise him! O praise him!
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1-5. jA-le - lu - yal jA-le - lu - ya! jA-le - lu ~ ya!
1-2. Al-le - lu - ia! Al-le - lu - ia! Al-le - lu = ial

Letra: 88 44 88 con adiciones; San Francisco de Asis, 1182-1226; Laudato sia Dio mio Signore;
tr. al espafol, José Miguez Bonino, alt,; tr. al inglés, William H. Draper, 1855-1933, alt.
Musica: Auserlesene Catholische Geistliche Kirchengesédnge, Colonia, 1623.



Introductory Rites

Ritos Iniciales

GLORIA/GLORY TO GOD

Estribillo/Refrain

Misa Santa Cecilia
Estela Garcia-Lopez and Rodolfo Lopez
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Glo - ria, glo - ria a Dios en el cie - lo,
Glo - ry, glo - ry to God in the high - est,
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que a- ma el Se - nor, que a- ma el Se - nor.
v peo-ple of good will, Y peo-ple of good will.

1. Por tu inmensa gloria te alabamos,
te bendecimos, te adoramos,
te glorificamos, te damos gracias,
Senor Dios, Rey celestial,
Dios Padre todopoderoso.

2. Senor, Hijo unico, Jesucristo, 2.

Senor Dios, Cordero de Dios,

Hijo del Padre,

tu que quitas el pecado del mundo,
ten piedad de nosotros;

tu que quitas el pecado del mundo,
atiende nuestra suplica;

tu que estas sentado

a la derecha del Padre,

ten piedad, ten piedad de nosotros;

3. Porque solo tu eres Santo, 3.

solo tu Senor,

solo tu Altisimo, Jesucristo,

con el Espiritu Santo

en la gloria de Dios Padre. Amén.

1. We praise you, we bless you,

we adore you, we glorify you,

we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King,

O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God,

Son of the Father,

you take away the sins of the world,
have mercy on us;

you take away the sins of the world,
receive our prayer;

you are seated at the right hand

of the Father, have mercy,

have mercy, have mercy on us.

For you alone are the Holy One,

you alone are the Lord,

you alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit,

in the glory of God the Father. Amen.

Spanish text, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops —
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, Estela Garcia and Rodolfo Lopez. Published by OCP. All rights reserved.

Please sit

Por favor, tomar asiento



Liturgy of the Word

Liturgia de la Palabra

First Reading
Isaiah 61:9-11

Thus says the LORD:

Their offspring shall be renowned
among the nations, and their
descendants among the peoples; All who
see them shall acknowledge them as a
race the LORD has blessed.

I rejoice heartily in the LORD,

in my God is the joy of my soul;

For he has clothed me with a robe of
salvation, and wrapped me in a mantle
of justice, like a bridegroom adorned
with a diadem, like a bride bedecked
with her jewels.

As the earth brings forth its plants,

and a garden makes its growth spring up,
So will the Lord GOD make justice and
praise spring up before all the nations.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God

Responsorial Psalm

Primera Lectura
Isaias 61:9-11

La estirpe de los justos sera célebre
entre las naciones,

y sus vastagos, entre los pueblos.
Cuantos los vean reconoceran

que son la estirpe que bendijo el Senor.

Me alegro en el Senior con toda el alma
y me lleno de jubilo en mi Dios,
porque me revistio

con vestiduras de salvacion

y me cubri6 con un manto de justicia,
como el novio que se pone la corona,
como la novia que se adorna

con sus joyas.

Asi como la tierra echa sus brotes

y el jardin hace germinar lo sembrado

en €l, asi el Senor hara brotar la justicia
y la alabanza ante todas las naciones.

Palabra de Dios
Respuesta: Te alabamos, Sefior

Salmo Responsorial

From Psalm 45 Del Salmo 44
Psalm 45: Listen to me daughter
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Lis-ten to me daugh - ter; see and bend your ear.

Text: ICEL, @ 1969, 1981, 1997. All rights reserved. Used with permission.
Music: Michael Accurso, © 2019, Liturgical Music Source. All rights reserved.


https://bible.usccb.org/bible/psalms/118?2

Liturgy of the Word

Liturgia de la Palabra

Second Reading
I Corinthians 12: 4-13

There are different kinds of spiritual
gifts but the same Spirit; there are
different forms of service but the same
Lord; there are different workings but
the same God who produces all of
them in everyone. To each individual
the manifestation of the Spirit is given
for some benefit. To one is given
through the Spirit the expression of
wisdom; to another the expression of
knowledge according to the same
Spirit; to another faith by the same
Spirit; to another gifts of healing by the
one Spirit; to another mighty deeds; to
another prophecy; to another
discernment of spirits; to another
varieties of tongues; to another
interpretation of tongues. But one and
the same Spirit produces all of these,
distributing them individually to each
person as he wishes.

As a body is one though it has many
parts, and all the parts of the body,
though many, are one body, so also
Christ. For in one Spirit we were all
baptized into one body, whether Jews
or Greeks, slaves or free persons, and
we were all given to drink of one Spirit.

The Word of the Lord
Respond: Thanks be to God

Please stand

Segunda Lectura
I Corintios 12: 4-13

Hay diversidad de dones, pero un mismo
Espiritu; hay diversidad de ministerios,
pero un mismo Senor; hay diversidad de
actuaciones, pero es el mismo Dios que
obra todo en todos. A cada cual se le
otorga la manifestacion del Espiritu para
el bien comun. A uno se le da por el
Espiritu palabra de sabiduria; a otro,
palabra de conocimiento segin el mismo
Espiritu; a otro, fe por el mismo Espiritu;
a otro, don de curaciones por el inico
Espiritu; a otro, poder de hacer milagros;
a otro, profecia; a otro, discernimiento
de espiritus; a otro, diversidad de
lenguas; a otro, interpretacion de
lenguas. Pero todas estas cosas las obra el
unico y mismo Espiritu, que distribuye a
cada uno en particular como €l quiere.
Porque del mismo modo que el cuerpo
es uno, aunque tiene muchos miembros,
y todos los miembros del cuerpo, aunque
son muchos, forman un solo cuerpo, asi
también Cristo. Porque todos nosotros,
judios o griegos, esclavos o libres, fuimos
bautizados en un solo Espiritu para
formar un solo cuerpo; y todos hemos
bebido de un mismo Espiritu.

Palabra de Dios

Respuesta: Te alabamos, Sefior

De pie


https://bible.usccb.org/bible/revelation/1?9

Gospel Acclamation Aclamacion Antes del Evangelio

GOSPEL ACCLAMATION: ALLELUIA No. VI
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R. Al - le-lu - ia, al - le - lu-ia, al - le - lu - ia.
Music: Owen Alstott, © 1977, 1990, OCP. All rights reserved.
Blessed are you, holy Virgin Mary, Dichosa tu, santisima Virgen Maria,
deserving of all praise; y digna de toda alabanza,
from you rose the sun of justice, porque de ti nacio el sol de justicia,
Christ our God. Jesucristo, nuestro Dios.
Gospel Evangelio
Luke 11:27-28 Lucas 11: 27-28
While Jesus was speaking, En aquel tiempo, mientras Jesus hablaba a
a woman from the crowd la multitud, una mujer del pueblo,
called out and said to him, gritando, le dijo: “iDichosa la mujer que te
"Blessed is the womb that carried you llevo en su seno y cuyos pechos te
and the breasts at which you nursed." amamantaron!” Pero Jesus le respondio:
He replied, "Rather, blessed are “Dichosos todavia mas los que escuchan
those who hear the word of God la palabra de Dios y la ponen en practica”.

and observe it."

Palabra del Senor
The Gospel of the Lord Respuesta: Gloria a ti, Serior Jesus
Respond: Praise to you, Lord Jesus Christ

Please remain standing until Bishop Mark kisses Favor de mantenerse de pie hasta que el Obispo
the Book of the Gospels; then please sit. bese el libro del Evangelio; luego tomar asiento.




The Celebration of the Sacrament Celebracion del Sacramento

Presentation of the Candidates Presentacion de los Candidatos
Homily Homilia
Celebration of Reception Celebracion de la Recepcion

Celebration of Confirmation Celebracion de la Confirmacion

Renewal of Baptismal Promises Renovacion de las Promesas Bautismales
Laying On of Hands Imposicion de las Manos
The Anointing with Chrism Uncion con el Santo Crisma
Universal Prayer Oracion Universal

Response: Lord, hear our prayer Respuesta: Te rogamos, oyenos




Liturgy of the Eucharist Liturgia Eucaristica

Preparation of the Gifts Preparacion de las Ofrendas

ENViIA Tu EsPiRITU
Bob Hurd
Estribillo/Refrain
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En - vi-a tu Es-pi-ri - tu, en - vi-a tu Es-pi-ri-tu,
H # | \
é; H— K — T TN i[ X T o p—— I N
Ll 1 ) 1\ 1 i ] 1 1 . ! T 2 :
’ v e - \-/
en -vi-a tu Es-pi-ri - tu, se-a re-no - va-da
0N+ i — :
# — I I } L ——— 4?1 ]
0 —- - ‘_._‘_t
la faz de la tie - rra. Se-a re-no-
N+
. TN | A ) f A |
T | N I I o/ N | [ | I —
il 1Y I 1 /A 1Y 1 I I I
%—i—d—d—' . ! oL o ==
N~ SNS— E g . N—"
va - da la faz de la tie - rra.
Estrofas/Verses N | N N
é TlEL (7] I 1| | I\! I il\l il\l P | § T 4 %
Ll = 1\ 1 r i
J | v _7
1. Ven, es-pi - ri - tu de a - mor, man -
___ Spir - it of the liv - ing God, burn
2. Dul -ce bri - sa, san - to don y
_ Wind of prom - ise, wind of change, friend
3. Por tu gra - ciagy tu bon - dad, ven,
Breath of life and ho - li - ness, heal
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1. da tu luz y haz - nos un pue -
___in our hearts, and make us a peo -
2. pro-tec - tor, re - nue-va la tie -
___of the poor, em - pow - er your peo -
3. s&4 - na - nos, que nQ ha-ya pe - ca-
ev-'ry wound, and lead us be- yond

al Estribillo/to Refrain

|
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1. - blo de fe yes - pe-ran - za
- ple of hope and com-pas - sion.
2. - rra con paz y jus - ti - cia.
- ple to make peace and jus - tice.
3.- doen el al - ma del pue - Dblo.
ev-'ry sin that di- vides us.

Text: Based on Psalm 104 (103):30 and the Pentecost Sequence; refrain and English verses adapt. by Bob Hurd;
Spanish verses adapt. by Jaime Cortez. Text and music © 1988, 2000, Bob Hurd.
Published by OCP. All rights reserved.

Please stand De pie



Preface Prefacio

SANTO/HOLY

Misa Santa Cecilia
Estela Garcia-Lépez and Rodolfo Lépez
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San-to,San - to,San - to_esel Se-nor, Dios delu - ni-ver - so.
Ho-ly, Ho - ly, Ho - Iy Lord God of hosts.
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Lle-nos es - tan
Heav-en and earth

la tie-rra

of your glo-ry. Ho-san-na in

el cie - loy
are full

glo-
the high-
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Ho - san-na,
Ho - san-na,
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Ho-san - na, ho-san - na en el cie - lo. Ben-
Ho-san-na, ho-san - na in the high - est. v
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di - to el que vie - ne en nom-bre del Se - nor. Ho -
Bless-ed is he who comes in the name of the Lord. Ho -

Spanish text, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops —
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music: Misa Santa Cecilia, © 2009, Estela Garcia and Rodolfo Lopez.

Published by OCP. All rights reserved.

Please kneel De rodillas

Memorial Acclamation Aclamacion Memorial

ANUNCIAMOS TU MUERTE/WE PROCLAIM YOUR DEATH

Misa Santa Cecilia
Estela Garcia-Lépez and Rodolfo Lopez
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We pro -claim  your Death, (0] Lord, and pro-
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Je - susl! v jVen, Se - nor Je - susl!
a - gain, un - til you come a - gain.

Spanish text, Misal Romano, tercera edicion © 2014, US Conference of Catholic Bishops —

Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

Music © 2009, Estela Garcia and Rodolfo Lépez. Published by OCP. All rights reserved.



Doxology and Great Amen Doxologia y Gran Amén
Please stand De pie
AMEN/AMEN
Misa Santa Cecilia
Estela Garcia-L6épez and Rodolfo Lépez
1 ||Final
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A - mén, a-mén, a - mén. a - mén.
A - men, a-men, a - men. - men.
Music © 2009, Estela Garcia and Rodolfo Lépez. Published by OCP. All rights reserved.
The Lord’s Prayer Padre Nuestro
Sign of Peace Signo de la Paz

Lamb of God

Please kneel

CORDERO

Cordero de Dios

De rodillas
DE D10s/LAamMB OF GOD

Misa Santa Cecilia
Estela Garcia-L6pez and Rodolfo Lépez
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Cor -de - ro de Dios, que qui - tas el pe - ca-do del
vy Lamb__ of God, you take a-way__ the sins of the
|1,2
) 4
) : ) =
Q) — -\’ i , 7 y—¢ — 7 — r—e ]
mun -do, ¥ ten pie-dad de no-so -tros, ¥ ten pie-dad de no-
world, have mer - cy__ on us, have mer - cy__ on
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so-tros. mun-do, da - nos la paz, da-nosla paz.
us._______ world, grant us__ peace, grant us__ peace.

Music © 2009, Estela Garcia and Rodolfo Lopez. Published by OCP. All rights reserved.



First Communion

Please allow our Candidates who are
receiving First Communion to receive
before processing forward.

Communion Procession

Procesion de Comunion
OPEN MY EYES

Abre Mis Ojos

Primera Comunion

Por favor, permita que nuestros Candidatos que
estan recibiendo la Primera Comunién reciban
primero antes de venir ustedes al frente.

Jesse Manibusan

p Verses A )
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1,5. O - pen my eyes, Lord. Help me to
2. O-pen my ears, Lord Help me to
3. O-pen my heart, Lord Help me to
4. | live with - in you. Deep in your
1,5. A - bre mis o - jos, que quie - ro
2. A-bre mis o - i - dos, que quie - ro0 -
3. A-bre mi co ra zon, que quie - roa -
4. Ven y des - can - sa en mi
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1,5. see your face. O - pen my eyes, Lord.
2. hear your voice. O - pen my ears, Lord
3. love like you. O - pen my heart, Lord
4. heart, 0] Love. I live with - in you.
1,5. ver co - mo ta. A - bre mis o - jos,
2. ir co - mo ta. A -bre mis o - i - dos,
3. mar co - mo ta. A -bre mi co - ra - z0n,
4. co - ra - zon. Ven y des - can - sa,
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1, 5. - Help me to see.
2. Help me to hear.
3. Help me to love.
4. Rest now in me.
1, 5. a -yua - da - mea ver.
2. a -yd - da- meao - I
3. a - ya - da - meaa - mar.
4. tea - i - via - ré
Bridge

And the first shall be last,

and our eyes are opened

and we'll hear like never before.
And we'll speak in new ways,
and we'll see God'’s face

in places we've never known.

Dame la alegria de tu salvacion,

crea en mi un corazon puro.

No me arrojes lejos de tu rostro, Senor,
no me quites tu santo espiritu.

Text: Based on Mark 8:22-25; Psalm 51 (50):12—14a.
Spanish bridge text © 1970, Conferencia Episcopal Espafola. All rights reserved. Used with permission.
English Verses 1-3, 5 and bridge text, Jesse Manibusan; English Verse 4 text, Kelly Cullen, OFM;
Spanish tr. of verses text, Rufino Zaragoza, OFM. Music, Verses 1-5 and English bridge text
© 1988, 1998, Jesse Manibusan. Published by Spirit & Song®, a division of OCP. All rights reserved.

Prayer after Communion

Oracion después de Comunion



Please stand De pie
Final Blessing Bendicion Final
Recessional Hymn Himno Recesional

SANTA MARIA DEL CAMINO

Juan A. Espinosa
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1. Mien-tras re-co-rres la vi - da ti nun-ca so-lges-tds; _
2. Aun-que te di-gan al - gu - nos que na-da pue-de cam -
3. Si por el mun-do los hom - bres sin cO-no-cer-se van,__
4. Aun-que pa-rez-can tus pa - SOS 1-nd-tl ca-mi- nar, _
0 P—
# Oy E—— l l 1 — o — ¢
GE—— = o — £
~/ S—— o _e
| P con - ti - go por el ca-mi - no
2. biar, lu-cha por un mun-do nue -  vo,
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4. ti vas ha-cien-do ca- mi - nos:
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1.San -ta Ma-ri - a va. Ven con no-so-tros al ca- mi-nar;
2. lu-cha por la ver-dad.
3. al que con-ti-go es-ta.
4. o - tros los se- gui-rin.
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San - ta Ma-ri-a, ven. Ven con no-so-tros al
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ca - mi-nar; San - ta Ma-ri-a, ven.

© 1971, Juan A. Espinosa. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.



Translation of Recessional Hymn:
Holy Mary of the Way

As you journey through life, you are never alone;
walking along the road with you, Holy Mary goes.

Even if some may tell you that nothing can ever change,
keep fighting for a new world, keep fighting for the truth.

If in the world people wander, strangers to one another,
never withhold your hand from the one beside you.

Even if your steps may seem like they lead nowhere,
you are making paths as you go—others will follow them.

Come with us as we walk along; Holy Mary, come.
Come with us as we walk along; Holy Mary, come.

Thank You! | iGracias!

We extend our sincere gratitude to the dedicated clergy, staff, catechists,
and volunteers whose unwavering commitment and hard work made
this year’s Confirmation classes, retreats, and mass truly meaningful.

A heartfelt thank you as well to all parents—your support and
involvement are deeply appreciated.

Extendemos nuestro sincero agradecimiento al dedicado clero, personal,
catequistas, y voluntarios, cuyo compromiso inquebrantable y arduo trabajo
hicieron que las clases de Confirmacion, los retiros, y esta misa de este afnio fueran
verdaderamente significativos.

También expresamos un agradecido reconocimiento a los padres: su apoyo vy
participacion son profundamente apreciados.



With Gratitude | Con Gratitud

The Most Reverend Bishop Mark Beckman
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Rev. Joseph Austin, Parochial Vicar

Rev. Deacon Leon Dodd
Rev. Deacon Renzo Alvarado Suarez

Staff
Jessica O’Boyle, Director of Religious Education
Elizabeth Borovy, Office Assistant
Christy Lee, Director of Music & Liturgy
Luis Ramos, Pastoral Associate
Miranda Perkins, ND Echo Apprentice

Catechists
Melissa Krintz

Cindy Tocco
Ryan Goral
Dave Rath

Emily O’Boyle
Stephanie Castro
Juan Rodriquez

Mic Wise



Confirmation Class of 2025
Clase de Confirmacion del 2025

Name

Michelle Bahena+
Karl Borovy
Simon Brabec
Anna Budde
Jennifer Chavez
Ivan Corona Vega
Saide Cortes Ortiz
Emily Dai

Julia Emond
Magaly Escamilla
Denisse Garcia
Axel Garcia+

Max Garcia

Nick Garcia

Guadalupe Garduno

Braian Gutiérrez+
Jesus Gutiérrez+
Olivia Hernandez
Anthony lerulli IV
Robert Klatt IV
Cameron Klawitter
Emma Meade*+
John Meade*+

Confirmation Name

Cecilia

BI. Carlo Acutis
Sebastian
Catherine of Siena
Cecilia

Jude the Apostle
Mary

Dymphna

Mary

Guadalupe

Nrisio de Atocha
Francis of Assist
Sebastian

Nicolas

Vitus

Sebastian

Mary

Francis of Assisi
Anthony of Padua
Patrick

Francis of Assist

Catherine of Alexandria

Thomas Aquinas

Name

Wesley Meade*+
Dayany Mendoza Rocha
Alan Medrano

Isaac Moncada

Jackson Naylor+
Vincent Nehf

Confirmation Name

Joseph
Sebastian
Sebastian

Nifio de Atocha
Ignatius

Francis of Assist

Ryleigh O'Boyle Cecilia
Hismarit Olea Alcala+ Sebastian
Paola Olea Alcala Guadalupe
Adan Policarpo Garcia Nifio de Atocha
Mason Pennington Luke
Alondra Quiroz Jude the Apostle
Timber Revans Michael the Archangel
Luis Reyes Paul
Fernando Sanchez-Munoz Sebastian
Aryana Sellers Dymphna
Audrey Silcox Audrey
Lily Stiehl Sebastian
Jack Stanley John the Apostle
Thomas Suarez+ Judas Tadeo

Frances Torres
Daniel Tudares
Lillianna Walden

* Received Into the Faith | * Recibidos en la Fe

Maria Goretti

Bl. José Gregorio Herndndez

Veronica

+ Receiving First Communion | + Recibiran Primera Comunién




Celebrating 75 Years

2025 marks the Year of Jubilee. The following events will be
held throughout the year as part of the Jubilee celebration.
El 2025 marca el Aﬁo_[ubilar. Los siguientes eventos se llevardn a

OUR IADY  cabo a lo largo del afio como parte de la celebracion del Jubileo.

Tuesday, May 13 — Pilgrimage and Pentecost
7 PM Bilingual Confirmation Mass with Reception
Misa de Confirmacion Bilingiie a las 7 PM con Recepcion

Friday, June 13 — Pilgrimage and Picnic
Evening Walk on the Alcoa Greenway and a Parish Picnic under the Fatima Pavillion
Caminata Nocturna en el Alcoa Greenway y Picnic Parroquial bajo el Pabellon de Fatima

Sunday, July 13 — Pilgrimage and Praise
Saturday, July 12 - Workshop for area Musicians on Saturday, July 12
Taller para Musicos de la Zona el Sabado 12 de Julio
Sunday, July 18 - 6 PM Concert featuring Sacred Music from the Americas
Concierto a las 6 PM con Musica Sagrada de las Américas

Wednesday, August 13 — Pilgrimage and Pedagogy
A focus on Catechism and the Sacred Space
Un enfoque en el Catecismo y el Espacio Sagrado

Saturday, September 13 — Pilgrimage and Prosperidad
A day dedicated to the exploration of Nature and Hispanic Kermés
Un dia dedicado a la exploracion de la Naturaleza y la Kermés

Monday, October 13 — Pilgrimage and Prayers
A Day of Adoration
Un Dia de Adoracion

Saturday, November 22 — 75th Anniversary Mass and Dinner at the Hilton
One Single Bilingual Evening Mass with Bishop Mark (no 7 PM Mass)
Una unica Misa Vespertina Bilingiie con el Obispo Mark (no habra Misa a las 7 PM)



Events to be held on the 13th of each month in
recognition/celebration of the Fatima apparitions. A
Fatima Pilgrimage Passport will be available for all
Pilgrims — stamps can be received at each of the six
Pilgrimage events. Pilgrims receiving all six stamps will
receive special recognition at the November 22
celebration.

More information for each event will be on the church
website.

Eventos se llevaran a cabo el dia 13 de cada mes en
reconocimiento y celebracion de las apariciones de Fatima. Se
ofrecera un Pasaporte de Peregrinacion de Fatima para todos
los peregrinos, quienes podran recibir sellos en cada uno de los
seis eventos de peregrinacion. Los peregrinos que obtengan los
seis sellos recitbiran un reconocimiento especial en la
celebracion del 22 de noviembre.

Mas informacion sobre cada evento estara disponible en el
sitio web de la 1glesia.

Passports and stamps for the Pilgrimage and Pentecost
are available at the reception, located in the Social Hall.

Los pasaportes vy sellos para la Peregrinacion'y Pentecostés estan
disponibles en la recepcion, ubicada en el Salon Social.

PASSPORT

(







